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1- Préambule

La présente consigne de nettoyage et maintenance des pipettes ne s’applique qu’aux Finnpipettes (colour ou non) et Microman (sont exclues les pipettes de la marque Genex Beta). 
Note 1 : En rappel les pipettes de faibles volumes (P2, P10 et P20), ainsi que les multicanaux et les distributeurs ne sont pas vérifiées, elles doivent être envoyées à une société agréée (cf CON_Vérification des pipettes par la méthode gravimétrique).
Note 2 : Il est recommandé de vérifier la propreté extérieure de la pipette avant utilisation. Une attention toute particulière doit être accordée à l’embase porte-cône. Pour le nettoyage, utiliser un chiffon imprégné d’une solution d’éthanol (50-70%) à l’exclusion de tout autre solvant. Nettoyer entièrement la pipette : extérieur et intérieur
Note 3 : Ne nettoyer qu’une seule pipette à la fois pour ne pas risquer de confondre les pièces

Note 4 : Attendre 2h après le démontage et nettoyage pour effectuer le contrôle et la calibration
I - Nettoyage des pipettes (Non Colour) : 0.5-10µL,  5-40µL, 5-50µL

1. Appuyer sur l’éjecteur de cône et le maintenir dans cette position.
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Insérer la pince de maintenance (ergots n°1) sous la partie basse du poussoir de l’éjecteur et appuyer pour libérer le tube inférieur de l’éjecteur de cône.
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Pince de maintenance

3. Retirer le tube de l’éjecteur
4. Positionner la pince de maintenance (ergots n°2) sur les 2 clips de fixation de l’embase porte-cône et appuyer fermement. Les clips étant rétractés, retirer l’embase avec précaution.

5. Retirer l’ensemble piston + ressorts.

6. Maintenir l’embase porte-cône verticale et à l’aide du piston, pousser le reste du mécanisme, pour le sortir de l’embase (renverser l’embase porte-cône et la « tapoter » délicatement sur la table pour récupérer les pièces).

Attention : disposer les pièces dans le bon ordre sur la table en prévision du remontage.

7. Nettoyer le piston, le ressort et les joints O-ring avec un chiffon sec sans peluche.

8. Eliminer toutes particules de l’intérieur de l’embase porte-cône.

9. Graisser toutes les pièces nettoyées avec la graisse spéciale fournie en accessoire. 
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10. Réassembler les différentes parties :

Introduire d’abord le ressort 14 (cf. annexe), le support-ressort 15 et le tube 16, sur le piston. Comprimer le ressort avec les doigts en pressant le piston et le support-ressort 15 l’un contre l’autre, puis :

· Pour les 5-40µL et 5-50µL, introduire sur le piston : le gros joint O-ring 17, le petit joint O-ring 18, le porte-ressort 19 (angles vifs contre le ressort) et le petit ressort 20.

· Pour la 0.5-10µL, introduire sur le piston le tube O-ring 17 (large orifice en premier), le gros joint O-ring 18, le petit joint O-ring 19 et le support de joint 20. Introduire ensuite dans le support de joint 20 : le petit ressort 21, le porte-ressort 22 (angles vifs contre le ressort) et le joint O-ring 23.

Pour tous les modèles, introduire avec précaution l’assemblage complet dans l’embase porte-cône et retirer vos doigts.

11. Maintenir le bouton poussoir appuyé à fond et assembler avec précaution l’embase porte-cône et la poignée de façon à ce que l’ouverture de l’adaptateur soit du côté de l’éjecteur de cône. Ne pas déformer la fine tige du piston lors de l’assemblage. Appuyer à fond pour emboîter les 2 clips de fixation.

12.  Remettre en place l’éjecteur de cône (pour faciliter l’encliquetage maintenir le poussoir appuyé à fond).
II - Nettoyage des pipettes (non Colour) : 10-100 µL,  20-200 µL, 100-1000µL et 200-1000µL

1. Prendre la clé grise  et enlever le premier embout blanc ;
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2. Prendre la pince grise et mettre les dents de la pince dans les orifices    situés au bas du corps de la pipette. Il est alors possible d’enlever le deuxième embout blanc ;
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3. Nettoyer l’extérieur des embouts blancs à l’aide d’un chiffon doux imbibé d’alcool ;

4. Attention : disposer les pièces dans le bon ordre sur la table en prévision du remontage.
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5. Nettoyer l’intérieur des embouts blancs à l’aide d’un écouvillon, recouvert en son extrémité de coton imbibé d’alcool ;

[image: image13.jpg]


Pour le plus petit tube, mettre très peu de coton sur l’écouvillon pour ne pas enlever le joint présent au milieu du tube.

6. Nettoyer le piston à l’alcool puis le sécher avec un chiffon ;

7. Graisser le piston. Pour cela, étaler avec un cône la graisse fournie par le constructeur ;

8. Remettre le ressort sur le piston et le contracter pour le graisser ;

9. Mettre le gros ressort sur le piston avec la partie blanche vers l’extérieur ;

10.  Poser sur la partie blanche du gros ressort le joint noir ;

11. Remettre les embouts blancs.

III - Nettoyage des pipettes : Finnpipette colour 0.5-10µL, 5-40µL, 40-200µL, 200µL-1000µL (éjecteur coloré) 
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1. Appuyer sur le poussoir de l’éjecteur de cône.
2. Insérer la pointe (partie 1) de la clé noire dans l’ouverture à la base du poussoir-éjecteur. 
Attention : cette pointe est fragile, la manipuler avec précaution.
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Partie 1


 Partie 3 
Partie 2 

3. Tirer le tube d’éjection vers l’extérieur pour le sortir. Enlever le poussoir d’éjection.
4. Retirer l’embase porte-cône en la dévissant avec la partie 2 de la clé.

5. Retirer le piston.

6. Attention : disposer les pièces dans le bon ordre sur la table en prévision du remontage.
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7. Nettoyer l’extérieur des deux embouts et le joint à l’aide d’un chiffon doux et de l’alcool ;

8. Enlever le joint O-ring de l’embase porte-cône. Dans le modèle 5-40µL, les 2 joints sont situés un peu plus en retrait dans le porte-cône, utiliser l’extrémité du piston 

pour les retirer. Dans le modèle 0.5-10µL, les joints ne peuvent pas être remplacés facilement, le fabricant recommande de regraisser le piston seulement.

Faire bien attention de ne pas enlever le petit joint noir !
9. Nettoyer l’intérieur des embouts à l’aide d’un écouvillon recouvert d’une fine couche de coton imbibée d’alcool.

10. Nettoyer le piston, le ressort du piston et le o-ring à l’alcool puis le sécher avec un chiffon ;

11. Graisser le piston à l’aide de la graisse à vide fournie par le fabricant. Pour cela utiliser un cône à pipette, tremper le dans la graisse et étaler sur le piston ;
12. Remettre le ressort contre la buttée, le graisser par contact avec le piston;

13.  Remettre le joint noir ;

14.  Remettre le premier embout blanc en vissant ;

15. Serrer avec la clé noire (pas trop fort) ;

16.  Remettre le dernier embout blanc en poussant le bouton de l’éjecteur (il faut clipper) ;

17. Appuyer plusieurs fois comme si vous pipetiez, pour graisser toute la longueur du piston et pour vérifier que la pipette fonctionne.

IV - Nettoyage des pipettes (non Colour) : 1-5mL et 2-10mL

1. Appuyer sur l’éjecteur de cône et le maintenir dans cette position.

2. Insérer la pince de maintenance (ergots n°1) sous la partie basse du poussoir de l’éjecteur pour libérer l’éjecteur de cône.

3. Retrait de l’éjecteur : retirer la pièce 2 en utilisant la pince de maintenance (ergots n°3) pour libérer les clips de fixation de la pièce 1.

4. Retrait du cylindre porte-cône : pousser fermement la partie restante de l’éjecteur (pièce 1) vers le bas du cylindre porte-cône. Ce mouvement libère la languette de fixation et permet ainsi le retrait du cylindre.


Languette de fixation du cylindre

N.B. Il n’est pas nécessaire de désolidariser le piston + ressort de la poignée de la pipette (clips supérieurs).

5. Nettoyer le joint torique et le cylindre. Graisser à nouveau le joint torique et le cylindre.










Cylindre

Joint torique










Embout sale à nettoyer

6. Réassembler les différentes parties dans l’ordre inverse du démontage. Les fixations s’effectuent par encliquetage des différentes pièces et ne nécessitent pas d’outils. Eviter de courber le corps de la pipette durant le remontage, ce qui risquerait d’endommager les fixations ou le piston.

7. Remettre en place l’éjecteur de cône (pour faciliter l’encliquetage maintenir le poussoir éjecteur appuyé à fond).

V - Nettoyage des pipettes POUR SOLVANTS : Microman® Gilson
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Embout à dévisser
Extérieur

1. Nettoyer la pipette à l’aide d’un chiffon doux et non pelucheux imbibé d’eau savonneuse pour éliminer toute trace de saleté.

2.  Rincer la pipette à l’aide d’un chiffon imbibé d’eau distillée.

3. Laisser sécher ou essuyer avec un chiffon.

Intérieur

Seuls la pince, le ressort de rappel et l’embout peuvent être immergés dans une solution de nettoyage.

1. Dévisser l’embout.

2. Retirer la pince et le ressort de rappel de l’embout.

3. Conserver la partie supérieure (poignée) au sec et à l’abri.
4. Nettoyer les pièces dans un bain à ultrasons (20min à 50°C) ou à l’aide d’un chiffon doux. Pour le nettoyage de l’intérieur de l’embout, il est possible d’utiliser un petit écouvillon cotonné.

5. Rincer toutes les pièces à l’eau distillée.

6. Laisser sécher ou essuyer avec un chiffon non pelucheux.

7. Remonter la pipette.

Attention : Suite au nettoyage, il est obligatoire d’attendre 2H pour pouvoir effectuer le contrôle et la calibration. 

Ainsi il faut isoler la pipette dans la salle des balances pendant ce temps. Un plateau est à disposition dans la salle.

VI – Calibration pour les finnpipettes colour et non co
1. Placer à l’extrémité de la pipette (près du bouton poussoir) la clé

2.  Effectuer de petits mouvements

Nota : 


· Dans le sens des aiguilles d’une montre pour augmenter le volume prélevé.

· Dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour diminuer le volume prélevé.

3. Effectuer comme précédemment les dix pesées de contrôle

4. Recommencer l’opération jusqu’à obtenir une moyenne des pesées conforme aux valeurs indiquées par le constructeur.

5.

a. Si la pipette est conforme, indiquer par la pose d’une étiquette la date de nettoyage et/ou de validation (dans l’enveloppe disposée dans tiroir de la réserve)

b. Si l’obtention de ces valeurs est impossible : Transmettre la pipette au responsable qui se chargera de l’envoyer pour calibration dans un laboratoire agréé ou de la mettre au rebus.

ANNEXE : Schéma des pipettes avec numérotation des pièces :  Finnpipette® digital
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Ergots 1








Ergots 2
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